Regional Workshop
on CAREC Trade and Investment Facilitation (CARTIF)
19-20 June 2024

6-A ceccusa:
MexaHu3Mm peanu3saumm CARTIF -
MHCTUTYLUMNOHANbHbIN M€XaHN3M, MeXaHU3Mbl
pa3pelueHnsa cCnopoB U Apyrme Bonpochbl

AH BoxaHec

CtapLunm coBeTHUK, KoHCynbTaTUBHLIM LEHTP No 3akoHogatensctsy BTO (ACWL) ﬁ
CAREC



[loBeCTKa AHA

Y10 TaKoe mexaHu3m paspeweHuna cnopos (MPC)?
[Moyemy MPC none3seH B TOProBom cornaleHmnm?

Ypoku BcemunpHom Toprosom opraHusaumm (BTO)

YPOKU Apyrmx permoHanbHbiX TOprosbix cornaweHun (PTC)

OCHOBHble npoLeccyanbHble AeNCTBUA B PEXKUME pa3peLlleHuns
TOProBbIX CNOPOB
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YTO Takoe mexaHW3M pa3peLleHns cnopos?

«BbONbLWKNHCTBO [CTOPOH AOTrOBOpPA] B
60/bWMHCTBE CaydYaeB cobA0Aat0OT OCHOBHOE
MEXKAYHapOoAHOE NPaBo...»

...04HAaKO Pa3HOIN1acuAa -
Hen3bexHas 4yacTb

Nrob6bIX
B3aMMOOTHOLLIEHUM
MeXAay NtoabmMu
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YTO TaKOEe MexaHW3M pa3peLlleHnsa CnopoBs?

* /lioboe Toprosoe cornawenHune (byab To npasuna BTO nam PTC) Tpebyet
MeXaHMU3Ma yperyampoBaHUa PasHOrNacuim mexay CTOpoOHaMU Takoro
cornaweHums

* TNWMYHaA cMTyauMA: NPABUTENBCTBO MPUHMMAET HOBbIN 3aKOH, KOTOPbIN,
Mo MHEHUIO APYroro NPaBMTeNbCTBA, HAapyLWaeT onpeaeneHHble npaBuaa

* [lpumep: HOBbIU 30KOH O 3aWume UuHgecmuuyul, npedycmampusarouuli
cybcuouu. Cybcudupyrowee npasumesibCmMeo U e20 mop208ble NapmHepsbl
MO2ym He co2s1acumbCa € mem, 0Ka3slsarom au amu cybcuouu

ompuuamersibHoe es/1UuAdHUe Ha ux coomeemcmeyrowue mopeosblie
uHmepecsol
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[lpyrne nprumepbl TOPTroBbIX PAa3HOT/1ACUN
mexxay YyneHamm LLAP3C

KA3AXCTAH — OFTPAHUYEHMA HA TPAHULLE — 3ANPOC OT KbIPIbI3CKOM PECNYB/IMKU
(G /C/W /745) (ID 106)
COBET NO TOProB/IE TOBAPAMMU — O®ULIMAJIbHOE 3ACEOAHUE 10 Hoabpa 2017 .

* Kbiprbidckasa Pecnybsinka: Bbipa3naa 06ecrnoKoeHHOCTb Mo nosoay
NOrpPaHUYHbIX OrPAHNYEHNIN, NPUMEHAEMbIX Ka3aXxCTaHOM B OTHOLLEHUM
nmnopTta u3 Kbiprbi3ackom Pecnybanku

KasaxcTaH: Uenbio Mep ABNAAETCA NPOBEPKa BECOBbLIX MAapaMeTpPOB rpPy30BbIX
aBTOMOOMNEN M rPY30BOro TPAHCNOPTA, a TaKKe TpeboBaHMA O HANUYUMU

cepTudUKaTa Ha NePeBO3KY CKOPOMOPTALLMXCA NPOAYKTOB. [laHHble mepbl
NMPMMEHANNCH B PAaBHOM CTEMEHU KaK K OTeYeCTBEHHbIM, Tak U K MHOCTPAHHbIM
nepeBo34YMKam, NoanerKallum TPaHCNOPTHOMY KOHTPOIO.
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[lpyrne nprumepbl TOPTroBbIX PAa3HOT/1ACUN
mexxay YyneHamm LLAP3C

TYPUMUA — AONONHUTENbHbIA AUCKPUMUHALUOHHDbIA TAPU® HA SIEKTPOMOBWU/IU (ID 100)

KOMWTET NO AOCTYNY K PbIHKY — O®ULUUA/IbHOE 3ACEAAHUE 25-26 mapTta 2024 r.
KOMMTET NO AOCTYNY K PbIHKY — OPULUUANBHOE 3ACEAAHUE 16-17 oktabpa 2023 r.

e KwuTait: B Typummn BCTyNmA B CUAY YKas Npe3naeHTa o BBeAEHUN A0NO/IHUTENIbHOM NOLWANHbI B
pasmepe 40% Ha UMNOPT TONbKO 3/1IEKTPOMObBUNeN, nponcxoaawmx ns Kutas.

Typuma: CEKTOP 3/1eKTpomobunei, byay4m monoaom oTpacabio, UMeeT cTpaTermyeckoe
3HayeHue ana Typumun. ITOT CEKTOP TaKKe npeacTaBaseT NoTeHUMan Ana pacnpocTpaHeHms
TEXHOJIOTUI U HOY-Xay B Apyrve cektopa. B pesynbraTe peskoro pocta MMnopTa B AaHHOM

cekTope, Typuma, B npeaenax CBOMX CBA3aHHbIX CTAaBOK TAMOXEHHOro Tapuda, ysenmiunna B
nione 2022 r. TapudHyto ctaBky PHB Ha anektpomobunum ana HenpedpepeHLmaabHbIX TOProBbIX
NapTHEpPOB.
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[lpyrne nprumepbl TOPTroBbIX PAa3HOT/1ACUN
mexxay YyneHamm LLAP3C

NAKUCTAH — 3AKPbITUE KOPMAOPOB U TPAH3UTA (ID 98)

KOMMTET NO TOProsJIE TOBAPAMMW — OPULIUAJIbHOE 3ACEAAHUE 06 anpena 2017 r.

° A(I)I'aHVICTaHI BblpPa3ni 06ecrnokoeHHOoCTb No NnoBoAY 3aKPbITUA OTAE/IbHbLIX
NMYHKTOB NnepecevyeHnAa rpoaHnubl ANA BCEWN TOProes/in " TPAH3UTA
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on CAREC Trade and Investment Facilitation (CARTIF)




YTO Takoe MexaHM3M pa3peLleHns CnopoB
(MPC)?

* 3TOT MexXaHU3M MOXeT bbITb:
* Ynucto nonutuyecKkuia (neperoBopbl, AManor mexay npaBuTenbCTBamm)

* Pa3spelueHne cnopoB C MOMOLLbIO TPeTbeil CTOPOHbI, He B cyaebHoOM
nopAaaKe — HanNnpMmep, He3aBUCUMbIA NOCPEAHUK NblTaeTcA HAUTU peLlleHne

* BblHeceHMe pelieHUA: apbuTpaxHas/cyaebHas Konnermsa nnm cya MmoryT
onpeaenunTb, KTO NPaB B OPUANYECKOM CMbICNE

* Kakoun noaxoA ny4vuwe? lMovyemy?

CAREC



[Touemy (cyaebHbin) MPC none3seH B TOProBomM CornalieHunm?

* [pakTM4yecKn Bce (CoBpeMeHHbIE) TOProBbie COr/1alleHnA BKAOYAIOT
cynebHbin (NpaBOBOMN) MEXAaHM3M pa3peLleHna CnopoB

* BaxKHeNLWKnM anemeHT A1A NpaBoobA3bIBAOLWEN CUJIbl OPUANYECKUX
ob6a3atennbcts B PTC

* ToproBble cnopbl YaCcTO BO3HUKAIOT 13-3a NPOTEKLMOHUCTCKOIO
[aBNEHUA CO CTOPOHbI OTEYECTBEHHbIX KOMMAaHUW U OTPACNEN, YTO
CO3[aeT TOProBble OrpaHNYeHmnA

CAREC



[Touemy (cynedbHbit) MPC none3eH B TOProBom cornatieHmm?

* CTopoHbl PTC He moryT pa3pelwnTb CBOU CMOPbl CAMOCTOATE/NIbHO,
MOCKOJ/IbKY MO NOANTUYECKUM MOTMBAM OTBETYUKM HE XOTAT, YTOObI NX
CYMTA/IN «NOAAABLUMMMNCA» MHOCTPAHHOMY AB/IEHUIO

* BaXKHOCTb paboumnx mecTt A4na MeCcTHbIX PabOTHMKOB U
(npeanonaraembix) HaUMOHabHbIX 9KOHOMUYECKUX UHTEPECOB

CAREC



[Touemy (cyagebHbin) MPC noneseH B TOProBOM COrnalleHmnm?

bonee Toro, ecnu npo6nema 3dK/1l04aeTCA B 3aKOHe (38KOHO,£I,8T€J'IbHOlZ MEpE), TO
UCNOJTHUTE/IbHAA B/1aCTb HE MOXET CaMOCTOATE/IbHO NMOUTU HA KOMIMNPOMMUCC, AaxKe
€CJ/In OHa roTOBA 3TO CAEe/1aTb

3a4acTylo OTBETYMK 3HAET, YTO HapyLIAloLLAA HOPMabHbIM X04 Mepa ABAAETCH
HE3aKOHHOM, HO HE MOMKET MOMUTU Ha KOMMPOMMWUCC U3-3a BHYTPUNONUTUYECKOTO
NaBNEeHUA

B 6onee cuctemHom nnaHe cyaebHo-npasoBon mexaHn3m obecnednsaet

BEPXOBEHCTBA 3dKOHA, UTO KPpaUHE BaXKHO A/14 NETUTUMHOCTU COlMNMallEHUA, ocobeHHOo ¢

TOYKUN 3PEHUNA MENKNX TOPIroBbIX CTOPOH

CI'IOpr TaKXe MOTYyT BO3HUKATb N3-3a TOIO, YTO OTAEJ/IbHbIE MPaBOBble NMNO/I0OXKEHUA
UMEeRT ABOAKOE TOJIKOBaHUE

CyaebHble pelleHna pasbACHAIOT 3aKOH U CYXaT OpUeHTUPOM Ha byayuiee, nomoras

yneHam BTO/yuyacTHukam PTC ynpaBnatb cuTyaumen n aaxke nsberatb cnopos
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Ypokn BTO

* B uctopumn mexayHapoaHoro npasa MPC BTO asnaetca Hanbonee
4yacTo ncnosnbzyembim MPC mexXay yneHamu

* bonee 600 cnopos 3a no4vtn 30 nert

e «0Oba3aTenbHas LPUCAUKLMA» = YJieHbl HE MOTYT OTKa3aTbCA OT
y4yacTuUs; aBTOMATUYECKasa YacTb Y1€HCTBa

CAREC



Ypokun BTO

Okono 50% Bcex cnopoB He BbIXOAAT 33 PaMKU NEPBUYHbBIX KOHCYAbTaL MM

YneHbl 06bIMHO NOAYMHAIOTCA HEBNAronpPUATHLIM peLlleHnAM (Mo oueHKam,
cobnopeHue coctasnaet 80-90 NpoLEHTOB, MHOTAA C 3aJepPKKamm)

YneHbl, KOTOPble YacTo YyYacTBYIOT B cyaebHbIx npoueccax BTO, 0b6bl4HO cumnTatoT
60NbLINHCTBO CNOPOB HE YYBCTBUTE/IbHLIMWU C NOJIMTUYECKON TOYKM 3peHns (NpocTo
«TexHu4yeckas» npoueaypa)

OAHaKo HeKoTopble CNOPbl MOTYT BbITb MONUTUYECKM HACTONbKO AENMNKATHLIMMU, YTO
Y/IEH He cornacuTca ¢ HebnaronpPUATHLIM CyAeOHbIM peLLleHMEM.

o Cnopbl, 3aTparnBatollme (npegnonaraemole) npobdembl HaLMoOHaAbHOW Be30MNacHOCTH
o  OuyeHb YyBCTBUTE/IbHbIE/KYNbTYPHbIE BOMPOCHI, MO KOTOPbIM Y HaCeNEHUA CIOKUANCH

CUJIbHblE B3rnA4bl — Harp. reHetTn4ecku I\/\O,ZI,VICI)VILI,VIpOBaHHbIe NPOAYKTbl MMTAHNA,
d/IKOTr0J1b B ornpeaesieHHbIX KyJibTypax A T. .
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Ypokn BTO

Ona cynebHoM cnctembl BaXKHO NPUCIYLLIMBATBLCA K Y1€HaM U UX
KPUTUKe, HO 6e3 yuwepba ana becnpmncTpacTHOCTM Npouecca

HekoTopana cteneHb popmanmama, CBepxypoyHaa paboTta, aBnatoTca
HEN3beXHbIMU 3/iIemeHTamm cyaebHoro pa3bupaTtenbcTsa.

CAREC



Ypokn BTO

Mepbl BO34eNUCTBUA (T.€e. Mepa NPUHYKAEHNA OTBETYMKA, HE
cobnrogatoulero TpeboBaHMA) BCTPEYAOTCA PEAKO U HE ABAAIOTCS
Ba*KHbIM KOMMOHEHTOM PYHKLMOHNPOBAHUA CUCTEMDI

MenKkue uneHbl MOTyT perXKe cyauTbea, Yem 6osee KpynHble YeHbl, HO
OHU MOTYT 3PpPEKTUBHO UCNOb30BATb CUCTEMY B CBOMX MHTEpPECAX

Ba)KHbIM 3/1eMEeHTOM PYHKLIMOHUPOBAHUA CUCTEMbI MOXKET CTaTb
KayecTBEeHHadA opuanNYecKaa U aAMUHUCTPATUBHAA NOAAEPKKA CO
CTOpPOHbI NnpodeccnoHanbHoro CekpeTtapmaTa

Opuanyeckas nomolulb (B popme Takoro yupexkaeHus, Kak ACWL) moxet
ObITb NONE3Ha Ana HebobLWMX CTPAH-YNEHOB C OrPaHNYEHHbIMMU
pecypcamu

CAREC



Ypokn MPC B pamKax PTC

BoNbWMHCTBO Y1IEHOB NpeanoYnTatoT cyaebHblie pa3bupaTtenbcTsa B
pamkax BTO cynebHbim pa3zbupaTtenbctesam B pamkax PTC (Korga
CyLlecTByeT BO3MOXKHOCTb cAenaTb 060CHOBaHHbIN BbiGOP)

BO3MOHO, 3TO CBA3AaHO C Tem, 4To cuctema BTO xopouwlo
3apekomeHaoBana cebsa, Nnonb3yerca AOBEPUEM U NPEUMYLLECTBAMM
oYyeHb onbiTHOro CekpetapuaTta; TakKe NpucyTcTeyeTt bonbluee
«JaB/IeHNEe CO CTOPOHbI PpaBHbIX YneHoB» B BTO?

o WM3meHuTca nn cutyaumsa B cBasm ¢ Kpmnsncom MPC BTO?

MPC BTO obxoautca aewesne (HET HeE06Xo0A4MMOCTU NNIAaTUTb YYACTHUKAM
NUNCKYCCUN)
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Ypokn MPC B pamKax PTC

CynebHble pa3bupaTtenbcrtBa B pamKax PTC 0bbi4HO
MCNONb3YOTCA ANa obecnedyeHmna cobatogeHus

0643aTeNbCTB, BbIXOAALLMX 33 PaMKK obAasaTtenbcts BTO
(«cobsa3aTtenbctBa BTO+»)

Kpome atoro, HekoTtopble PTC cogepKaT cneunanbHble
MmexaHn3mbl, KoTopblix HeT B BTO — USMCA «Rapid
Response Labor Mechanism»
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OCHOBHbIe NpoLeccyanbHble AENCTBUA B PEXMME pa3peLleHns
TOProBbIX CNOPOB

KoHcynbTauum

[MaHenbHble
ANCKYyCCUN

NcnonHeHune (RPT)

Mepa BO34encTama

Regional Workshop
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[lpunoxkeHne — npmmepb.bl
MexXaHM3MOB pa3pelleHnA
cnopos 13 PTC mexay
cTpaHamu-yneHamm LLAP3C



[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

PaccmoTtpeHue B

cyae, Ho bes PTC lNpy3us-
Article 32
noapobHoro T
pa36:|"§a-|-e NbCTBa Dispute Settlement - . ypL,

1. Either Party may refer to the Joint Committee any dispute relating to the application
or interpretation of this Agreement.

2. The Joint Committee may settle the dispute by means of a decision.

3. Each Party shall be bound to take measures involved in carrying out the decision
referred to in paragraph 2.

4. In the event of it not being possible to settle the dispute in accordance with

paragraph 2, either Party may notify the other of the appointment of an arbitrator;
the other Party must then appoint a second arbitrator within two months.

CAREC



[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

PaccmoTpeHue B

cyAe, Ho bes Article 32
nogpobHoro Dispute Settlement
pa3buparenncrBa

5. The two arbitrators shall agree on a third arbitrator being a citizen of a third country
of which both Parties have diplomatic relations. In case of failure to agree on the
third arbitrator within two months, the necessary appointment shall be made by the
Joint Committee.

PTC l'py3ua-
Typuus

+

6. The arbitrators’ decisions shall be taken by majority vote.

7. Each Party to the dispute must take the steps required to implement the decision of
the arbitrator.

CAREC



[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

NMonutnyeckoe
6 €Q ORGANIZATION FOR DEMOCRACY ;?(‘:)::lﬂua
yperyaupoBsaHue, 6es Q’@G UAM e
CYAe6Horo AND ECONOMIC DEVELOPMENT  |\VjonpaoBa
pa3buparenbcrsa Article 21

Settlement of disputes

1. The Parties shall take all necessary measures to fulfill their obligations under
this Agreement.

2. Without prejudice to the provisions of Article 15 of this Agreement, in case
when one of the Contracting Parties considers that another Contracting Party does
not fulfill its obligations under this Agreement and if such non-fulfillment of
obligations causes or may cause damage to economic interests of the former

Regional Workshop

on CAREC Trade and Investment Facilitation (CARTIF)



[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

NMonutnyeckoe r
ORGANIZATION FOR DEMOCRACY py3uAa
YKkpauH
yperynuposaHue, 6e3 83536 UIATM o
cyAeGHoro AND ECONOMIC DEVELOPMENMY MOﬂp,OBa
pa3buparenncrBa

Contracting Party it may request the latter Contracting Party to conduct
consultations, which shall be held within two months since the date of written
request with a view to search for a settlement acceptable for both Contracting
Parties. A copy of such request shall be sent to all other Contracting Parties to this
Agreement and any Party may take part in the consultations if it deems that the
circumstances mentioned in the first sentence of this paragraph concern its

interests.
The written request shall be supplemented by all information concerning the

merits of case.

CAREC
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[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

nonMTM‘-IECKoe o GANIZAT oR ocaacy Tpysus
erynmposaHue, 6e3 YkpanHa
yp y p ’ u ‘ AI M AsepbaiigrKaH
CV,D,EGHOTO OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO MOHAOBa
pa3bupartenbcrsa

3. In case when the Contracting Parties do not reach a mutually acceptable
settlement of the problem during the consultations mentioned in the paragraph 2 of
this Article, the Contracting Party that made request for consultations has a right to
settle the disputes concerning rights and obligations of the Contracting Parties
within the framework of a special conciliation recommended by the Working Body
during 30 days after the date of receipt of request (through establishment of
working groups for studying the materials of the dispute and elaboration of

recommendations).

CAREC
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[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

NMNonutnuyeckoe |
yperyauposaHue, 6e3
cyaebHoro
pa3buparenbcrsa

4. In case whe
settlement of the p
this Article and as
this Article, the Cc
to recede from th
approximately equ
necessary as not t
measures, preferer
Agreermnent to th
immediately termi
led to introduction

5. The provisic
Confracting Partie

set by international law.

Article - 20

Dispute Settlement Mechanism

1.

Any dispute that may arise among the Contracting States regarding
the interpretation and application of the provisions of this Agreement
or any instrument adopted within its framework concerning the rights
and obligations of the Contracting States will be amicably settled
among the parties concerned through a process initiated by a request
for bilateral consultations.

Any Contracting State may reguest consultations in accordance with
paragraph 1 of this Article with other Contracting State in writing
stating the reasons for the request including identification of the
measures at issue. All such requests should be notified to the
Committee of Experts, through the SAARC Secretariat with an
indication of the legal basis for the complaint.

If a request for consultations is made pursuant to this Article, the
Contracting State to which the request is made shall, unless otherwise
mutually agreed, reply to the request within 15 days after the date of
its receipt and shall enter into consultations in good faith within a
period of no more than 30 days after the date of receipt of the
request, with a view to reaching a mutually satisfactory solution.

FOR DEMOCRACY

AlM

P DEVELOPMENY

lpy3us
YKpauHa
AsepbaiigrKaH
Monpgosa
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[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

SETINDIABIZ South Asian Free Trade Area
o b (SAFTA)
lNpouecc c yyactuem I C
IKCNEepPTHOro KOMMTETA,

HO Hecyaeb6HbIi Article - 20 ~ e .

In3s

Dispute Settlement Mechanism S
1. Any dispute that may arise among the Contracting States regarding

the interpretation and application of the provisions of this Agreement

or any instrument adopted within its framework concerning the rights

and obligations of the Contracting States will be amicably settled

among the parties concerned through a process initiated by a request

for bilateral consultations.

2. Any Contracting State may request consultations in accordance with
paragraph 1 of this Article with other Contracting State in writing
stating the reasons for the reguest including identification of the
measures at issue. All such requests should be notified to the
Committee of Experts, through the SAARC Secretariat with an
indication of the legal basis for the complaint.

3. If a request for consultations is made pursuant to this Article, the
Contracting State to which the request is made shall, unless otherwise
mutually agreed, reply to the request within 15 days after the date of
its receipt and shall enter into consultations in good faith within a
period of no more than 30 days after the date of receipt of the
request, with a view to reaching a mutually satisfactory solution.

CAREC
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[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

SETINDIABIZ South Asian Free Trade Area

(SAFTA)

lNpouecc c yyactuem
9KCNepTHOro KOMUTETQ,
HO HecyaebHbIn

4, If the Contracting State does not respond within 15 days after the
date of receipt of the request, or does not enter into consultations
within a period of no more than 30 days, or a period otherwise
mutually agreed, after the date of receipt of the request, then the
Contracting State that requested the holding of consultations may
proceed to request the Committee of Experts to settle the dispute in
accordance with working procedures to be drawn up by the
Committee.

5. Consultations shall be confidential, and without prejudice to the rights
of any Contracting State in any further proceedings.

CAREC
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[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

lNpouecc c yyactuem
9KCNepTHOro KOMUTETQ,

HO HecyaebHbIn

SETINDIABIZ

If the consultations fail to settle a dispute within 30 days after the
date of receipt of the request for consultations, to be extended by a
further period of 30 days through mutual consent, the complaining
Contracting State may request the Committee of Experts to settle the
dispute. The complaining Contracting State may request the
Committee of Experts to settle the dispute during the 60-day period if
the consulting Contracting States jointly consider that consultations
have failed to settle the dispute.

The Committee of Experts shall promptly investigate the matter
referred to it and make recommendations on the matter within a
period of 60 days from the date of referral.

The Committee of Experts may request a specialist from a Contracting
State not party to the dispute selected from a panel of specialists to
be established by the Committee within one year from the date of
entry into force of the Agreement for peer review of the matter
referred to it. Such review shall be submitted to the Committee within
a period of 30 days from the date of referral of the matter to the
specialist.

South Asian Free Trade Area
(SAFTA)

Ut

CAREC
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[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

SETINDIABIZ South Asian Free Trade Area

(SAFTA)

lNMpouecc c yyactuem
9KCNepTHOro KOMUTETQ,

HO HecyaebHbIN
yp' Any Contracting State, which is a party to the dispute, may appeal the

recommendations of the Committee of Experts to the SMC. The SMC
shall review the matter within the period of 60 days from date of
submission of request for appeal. The SMC may uphold, modify or
reverse the recommendations of the Committee of Experts.

10. Where the Committee of Experts or SMC concludes that the measure
subject to dispute is inconsistent with any of the provisions of this
Agreement, it shall recommend that the Contracting State concerned
bring the measure into conformity with this Agreement. In addition to
its recommendations, the Committee of Experts or SMC may suggest
ways in which the Contracting State concerned could implement the
recommendations.

11. The Contracting State to which the Committee’'s or SMC's
recommendations are addressed shall within 30 days from the date of
adoption of the recommendations by the Committee or SMC, inform
the Committee of Experts of its intentions regarding implementation of
the recommendations. Should the said Contracting State fail to
implement the recommendations within 90 days from the date of
adoption of the recommendations by the Committee, the Committee
of Experts may authorize other interested Contracting States to
withdraw concessions having trade effects equivalent to those of the

measure in dispute. CAREC

Ry ——y—



[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

COMNALLEHUE O CBOEOAHOW TOPTOBJ/IE MEXAY KbIPTbI3CKOW PECMYB/IMKOU U

Nonutnyeckoe KA3AXCTAHOM
yperyampoBaHue
cnopa
Article 15
1. Disputes between the Parties regarding the interpretation or application of the provisions

hereof shall be settled by way of negotiations.
2. The Parties shall aspire to avoid conflict situations in mutual trade.

3. The Parties shall determine that if claims and disputes between business entities of both
countries, as a result of the interpretation or fulfilment of commercial contracts or transactions, are
impossible to be settled in a friendly way on the basis of consultations and negotiations, unless
otherwise agreed, shall be under the exclusive competence of Arbitration Courts (permanent or "ad
hoc") created on the territory of the Parties or on the territory of the third States determined by the
Parties which have signed the Contract.

4. The latter may also determine the applied material right, standards and procedures, and a
place for conducting the hearing of the case.

5. Each Party shall ensure that effective means on the acknowledgement and implementation of
arbitration decisions be on its territory.

Regional Workshop
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[Tonmepsbl pexkmmos PC 13 pernoHa LUAPIC

COMALUEHUE O CBOBO,D,HOﬁ TOPIrOBJIE MEXAY rPY3NEN N TYPKMEHUCTAHOM
NMonntnyeckoe
yperyaupoBaHue
cnopa

Article 12

Disputes between Sides concerning interpretation and application of the agreement's
provisions will be settled through negotiations.

Sides will endeavour to avoid conflicts in reciprocal trade.
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Article 112
Dispute Settlement

Disputes relating to the interpretation and (or) the application of provisions
of this Treaty shall be settled through consultation and negotiation.

If no agreement has been reached within 3 months from the date when one
party of dispute send the other party of the dispute a formal written request for
consultations and negotiations, unless otherwise provided by the Statute of the
Court (Annex 2 to the Treaty), the dispute may be submitted by either of the
parties to the dispute to the Court of the EAEU, if the parties to the dispute have
not agreed upon the use of other mechanisms for its resolution.
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